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В отсутствие г-на Мак-Доналда, г-жа Щепанович 
(Черногория), заместитель Председателя, зани-
мает место Председателя. 
 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (A/67/220, A/67/227 и A/C.3/67/L.2) (про-
должение) 

 a) Улучшение положения женщин 
(A/67/38, A/67/170, A/67/258 и A/67/261) (продол-
жение) 

 b) Осуществление решений четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи (A/67/185 и A/67/347) (про-
должение) 

1. Г-жа Ариас (Перу) говорит, что ее делегация 
хотела бы вновь заявить о своей поддержке работы 
структуры «ООН-женщины», которая должна про-
должать поддерживать усилия государств для дос-
тижения прогресса в вопросах гендерного равенст-
ва и расширения прав и возможностей женщин, а 
также для удовлетворения неотложных потребно-
стей женщин, принимая во внимание вопросы, за-
трагивающие страны со средним уровнем дохода. 
Конституция и законы Перу предусматривают иско-
ренение всех форм дискриминации в отношении 
женщин и борьбу с гендерными стереотипами. 
Двумя основными инструментами реализации по-
литики достижения равенства являются Закон о 
равных возможностях для мужчин и женщин и На-
циональный план обеспечения гендерного равенст-
ва на 2012–2017 годы, а имеющиеся правительст-
венные и общественные механизмы призваны обес-
печить выполнение обязательств и достижение це-
лей Перу. 

2. Искоренение насилия в отношении женщин 
должно быть частью показателя достижения ген-
дерного равенства и расширения прав и возможно-
стей женщин в рамках Целей развития тысячелетия 
на период после 2015 года. Это является одним из 
национальных приоритетов для Перу, и в законода-
тельстве и национальных программах по борьбе с 
бытовым и сексуальным насилием предусматрива-
ется оказание различной помощи женщинам, став-
шим жертвами насилия, а Национальный план по 
борьбе с насилием в отношении женщин 
(2009-2015 годы) реализуется в тесном сотрудниче-

стве с гражданским обществом и частным секто-
ром. В декабре 2011 года в национальное законода-
тельство было включено преступление фемицида. В 
резолюции, которая будет принята в ходе шестьде-
сят седьмой сессии, должно содержаться предложе-
ние по тексту, который будет принят Комиссией по 
положению женщин в 2013 году. 

3. В тот же день в Перу проходила международ-
ная конференция «Власть: женщины как движущая 
сила экономического роста и социальной интегра-
ции», и среди ее участников были государственный 
секретарь Соединенных Штатов г-жа Хиллари 
Клинтон и Директор-исполнитель структуры 
«ООН-женщины» г-жа Мишель Бачелет. На конфе-
ренции подчеркивалось, что расширение экономи-
ческих прав и возможностей женщин меняет не 
только их собственную жизнь, но и жизнь их семей, 
а также вносит вклад в развитие национальной эко-
номики и усиление социальной интеграции. Ее пра-
вительство последовательно демонстрирует свою 
приверженность обеспечению гендерного равенства 
и расширению прав и возможностей женщин как на 
национальном, так и на многостороннем уровне, и 
внесет дальнейший вклад благодаря участию Перу 
в работе Исполнительного совета структуры «ООН-
женщины». 

4. Г-н эль-Бахи (Судан) говорит, что с момента 
обретения независимости Судан добился значи-
тельного прогресса в улучшении положения жен-
щин. В соответствии с законодательством Судана 
женщинам гарантируется равная оплата за равный 
труд, и они могут выходить на пенсию в том же 
возрасте, что и мужчины. Благодаря Национально-
му закону о выборах 2008 года доля женщин в пар-
ламенте возросла до 25 процентов, и в 2010 году 
кандидатом на выборах президента впервые стала 
женщина. Была созданы механизмы реализации 
различной политики и стратегий продвижения прав 
женщин и расширения их экономических возмож-
ностей, включая двадцатипятилетний стратегиче-
ский план на 2003–2027 годы и национальную стра-
тегию для семьи. 

5. В центре национальной политики в области 
расширения прав и возможностей женщин, приня-
той в 2007 году, находятся здравоохранение и окру-
жающая среда, образование, экономическое разви-
тие, участие в политической жизни и процессе при-
нятия решений и мир и разрешение конфликтов. 
Кроме того, был создан ряд административных 
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структур для учета гендерной проблематики во всех 
государственных министерствах и ведомствах как 
на федеральном уровне, так и на уровне штатов. 
Министерством социального обеспечения и соци-
альной защиты во всех штатах Судана, с особым 
акцентом на регион Дарфур, осуществляется проект 
развития сельских районов в интересах женщин. 
Эти меры включали финансирование мелких пред-
принимательских проектов, учебных программ и 
кампаний по повышению осведомленности по во-
просам здоровья, питания и прав женщин. 

6. В 2005 году был принят национальный план 
по борьбе с гендерным насилием, и в министерстве 
юстиции было создано подразделение по борьбе с 
насилием в отношении женщин и девочек. Кроме 
того, министерством внутренних дел было создано 
подразделение местной полиции по защите семьи и 
детей, а в 2008 году была разработана национальная 
стратегия по искоренения случаев калечащих опе-
раций на женских половых органах. 

7. После начала восстания в Дарфуре в уголов-
ный кодекс были внесены поправки, содержащие 
положения, касающиеся преступлений против че-
ловечности и военных преступлений. Консульта-
тивный совет по правам человека в сотрудничестве 
с Фондом Организации Объединенных Наций в об-
ласти народонаселения (ЮНФПА) и подразделени-
ем по правам человека в бывшей Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Судане (МООНВС) 
стремился повысить информированность о пробле-
ме насилия в отношении женщин в регионе Дарфур. 
Недавно подписанные соглашения о сотрудничестве 
с правительством Южного Судана окажут положи-
тельное влияние на расширение прав и возможно-
стей женщин и развитие в обеих странах. 

8. Напоминая, что Организация Объединенных 
Наций продолжает следить за положением пале-
стинских и других женщин, живущих в условиях 
оккупации на Голанских высотах и юге Ливана, он 
говорит, что международное сообщество обязано 
решить проблему возмутительных нарушений прав 
этих женщин и унижения их достоинства в резуль-
тате оккупации Израилем арабских территорий. 

9. Необходимо предпринять более активные уси-
лия для смягчения последствий глобального эконо-
мического кризиса, изменения климата и деграда-
ции окружающей среды, которые помешали госу-
дарствам выполнить обязательства, изложенные в 

Пекинской декларации и Платформе действий, и, 
как следствие, затруднили расширение прав и воз-
можностей женщин и развитие. В этой связи его 
делегация вновь заявляет, что она не приемлет эко-
номические санкции и блокады, и призывает спи-
сать долги развивающихся стран, в частности наи-
менее развитых стран, и снять ограничения на экс-
порт, с тем чтобы дать им возможность выполнить 
свои обязательства по улучшению положения жен-
щин.  

10. Г-н Мотаньян (Лесото) говорит, что ликвида-
ция неравенства в сфере образования и занятости 
усилит роль женщин в продвижении глобальной 
повестки дня укрепления международного мира, 
экономического процветания и социального про-
гресса. Крайне важно обеспечить участие женщин в 
управлении и принятии решений, в частности по-
средством введения квот, которые гарантировали бы 
гендерное равенство в политике. Лесото признает 
женщин в качестве равноправных граждан и при-
вержено цели поощрения и защиты их прав челове-
ка. Программа обеспечения гендерного равенства в 
экономических правах, программа профессиональ-
ной подготовки и информационной работы, проект 
в рамках счета Соединенных Штатов для решения 
проблем тысячелетия призваны поддержать усилия 
по обеспечению равных прав женщин и их доступа 
к экономическим ресурсам и возможностям. В со-
ответствии со стратегией сокращения масштабов 
нищеты Лесото и Целями развития тысячелетия Ле-
сото также работает с партнерами по процессу раз-
вития над обеспечением гендерного равенства. В 
2010 году Лесото занимало первое место в Африке 
к югу от Сахары и восьмое место в мире в рейтинге 
ликвидации гендерного разрыва. 

11. В рамках своих усилий по борьбе с насилием в 
отношении женщин правительство обратилось к 
Программе развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН) с просьбой создать единый центр 
для проведения всеобъемлющего исследования на-
силия в отношении женщин, повышения осведом-
ленности общественности и оказания помощи 
жертвам. В заключение он вновь заявляет о при-
верженности его правительства улучшению поло-
жения женщин и полному осуществлению Пекин-
ской платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи. 
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12. Г-н Касымов (Кыргызстан) говорит, что 
улучшение положения женщин и защита и поощре-
ние уважения их прав являются приоритетом для 
его правительства. В 2010 году Кыргызстан стал 
первым государством в Центральной Азии, которое 
возглавила женщина, а сегодня председателем Вер-
ховного суда, Генеральным прокурором и председа-
телем Национального банка являются женщины. 
Женщины составляют треть членов парламента и 
возглавляют ряд ключевых министерств и ведомств, 
а также многие неправительственные организации. 
Женское движение играет важную роль в общем 
процессе демократизации, в том числе в проведе-
нии успешной кампании по введению на выборах 
квот для женщин, молодежи и этнических мень-
шинств. 

13. Его правительство поддерживает усилия по 
обеспечению качественного образования, доступа к 
медицинским услугам и достойных рабочих мест 
для женщин и девочек и стремится расширять их 
политические и экономические возможности. За го-
ды независимости Кыргызстан ратифицировал ряд 
международных конвенций, договоров и соглаше-
ний по улучшению положения женщин, взяв на себя 
международные обязательства, в том числе по пре-
доставлению периодической отчетности договор-
ным органам Организации Объединенных Наций. 

14. Усилия на национальном уровне включали ут-
верждение третьего национального плана действий 
по достижению гендерного равенства на 2012–
2014 годы и разработку первого долгосрочного пла-
на деятельности по достижению гендерного равен-
ства — стратегии, охватывающей период до 
2020 года. Эта стратегия обеспечивает институцио-
нальную базу для обеспечения равных прав и воз-
можностей граждан, независимо от их пола, возрас-
та, социального статуса, возможностей здоровья, 
гендерной идентичности и других оснований. Она 
включает меры по расширению экономических и 
политических возможностей женщин, расширению 
доступа к правосудию и продвижению гендерного 
паритета в принятии решений. Усилия по искорене-
нию гендерной дискриминации и гендерного наси-
лия включали внесение поправок в законодательст-
во и разработку стандартов услуг государственных 
и муниципальных служб по предупреждению ген-
дерного и семейного насилия и оказанию помощи 
жертвам. 

15. После достижения независимости Кыргызстан 
проводил реформы по либерализации экономики, 
что привело к новым вызовам в плане роста соци-
ального неравенства, бедности и маргинализации 
некоторых групп населения. Выросло число трудо-
вых мигрантов, значительную часть которых со-
ставляют женщины, и они, как никто другой, под-
вержены риску стать жертвами насилия, дискрими-
нации и эксплуатации. 

16. Согласно докладу Генерального секретаря 
(A/67/170), две трети жертв торговли людьми, кото-
рым оказывает помощь Международная организа-
ция по миграции, составляют женщины и девочки, 
равно как и 55 процентов всех жертв принудитель-
ного труда и 98 процентов жертв сексуальной экс-
плуатации. Межправительственным и экспертным 
органам следует продолжать разрабатывать меха-
низмы координации национальных и международ-
ных усилий по противодействию торговле людьми, 
особенно женщинами и девочками. Особое внима-
ние следует уделить информационно-
пропагандистской кампании, координации деятель-
ности международных организаций, формированию 
новых партнерств с участием предприятий как го-
сударственного, так и частного секторов и активи-
зации участия всех заинтересованных сторон. 

17. Г-жа Хади (Йемен) говорит, что ее правитель-
ство, которое одним из первых подписало Конвен-
цию о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин в 1984 году и ратифицировало 
ряд других международных конвенций по правам 
женщин, не жалеет усилий для поощрения и защи-
ты прав йеменских женщин. Конституция гаранти-
рует права женщин, и многие законы были приняты 
в соответствии с международными обязательствами 
Йемена в этой области. Кроме того, для создания 
законодательной базы были созданы такие институ-
циональные механизмы, как Верховный совет по 
делам женщин и Национальная комиссия по делам 
женщин, и они работают совместно с министерст-
вом по правам человека, которое придает большое 
значение правам женщин.  

18. Женским вопросам уделено первоочередное 
внимание в ряде национальных планов развития и 
стратегий, касающихся улучшения положения жен-
щин, экономического развития и начального обра-
зования, что свидетельствует о дальнейших усилиях 
по поощрению и защите прав женщин. В заключе-
ние она привлекает внимание к нарушению основ-
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ных прав арабских женщин, живущих в условиях 
израильской оккупации, которой международное 
сообщество должно положить конец. 

19. Г-жа Уилсон (Ямайка) говорит, что, несмотря 
на прогресс, достигнутый за 17 лет со времени 
принятия Пекинской платформы действий, в «Док-
ладе о мировом развитии за 2012 год» указан ряд 
областей, требующих повышенного внимания, 
включая проблему доступа женщин к экономиче-
ским возможностям и разрыв в производительности 
труда между мужчинами и женщинами. Мировой 
финансовый кризис, продовольственный кризис, 
изменение климата, войны и гражданские беспо-
рядки — все это подрывает усилия государств по 
продвижению прав женщин и даже угрожает уже 
достигнутому прогрессу, особенно в малых остров-
ных развивающихся государствах, которые были 
отнесены к странам с доходом выше среднего. Этим 
государствам угрожает потеря финансирования уси-
лий по достижению цели 3 Целей развития тысяче-
летия, и международное сообщество должно пере-
смотреть используемый метод классификации. 

20. Ее правительство выражает озабоченность по 
поводу высокого уровня эксплуатации и насилия в 
отношении женщин, и им создана всеобъемлющая 
законодательная и административная основа для 
борьбы с торговлей людьми. 

21. Помимо того, что женщины составляют 
60 процентов работников государственного сектора 
и большинство профессионального, старшего и 
технического персонала на Ямайке, они занимают 
несколько ведущих позиций, включая должности 
председателя Верховного суда, генерального реви-
зора и генерального прокурора. Доля закончивших 
начальную и среднюю школу среди девочек при-
мерно такая же, что и у мальчиков, но среди полу-
чивших высшее образование она выше. 

22. К 2012 году правительство намерено снизить 
материнскую смертность до 36 случаев на 
100 000 живорождений. Примерно 90 процентам 
беременных женщин по меньшей мере один раз в 
течение беременности была оказана качественная 
дородовая помощь, и почти все роды принимали 
квалифицированные специалисты. Меры по оказа-
нию социальной защиты уязвимым женщинам 
включали осуществление программы выплаты де-
нежных дотаций наиболее уязвимым семьям. Ком-
пания «Вумен бизнес оунерс джамайка, лимитид» 

организовала для женщин-владельцев бизнеса про-
фессиональную подготовку и предоставила воз-
можности налаживания горизонтальных связей. Не-
смотря на многочисленные социальные проблемы, 
Ямайка решительно привержена цели ликвидации 
неравенства между полами во всех сферах общест-
ва. 

23. Г-жа Хоскинг (Южная Африка) говорит, что 
ее правительство уделяет первоочередное внимание 
достижению гендерного равенства. Хотя их доступ 
к жилью, здравоохранению и другим услугам 
улучшился, женщины по-прежнему несут непро-
порциональное бремя многочисленных проблем, 
связанных с бедностью, неравенством и безработи-
цей. Продвижение прав человека женщин является 
одним из центральных аспектов государственной 
политики, которая включает пять национальных 
приоритетов: создание рабочих мест; образование; 
здравоохранение; развитие сельских районов; про-
довольственную безопасность и земельную рефор-
му; а также усилия по борьбе с преступностью и 
коррупцией. 

24. Ее правительство твердо привержено дости-
жению целей и задач, изложенных в Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин, Пекинской платформе действий, Це-
лях развития тысячелетия и других международных 
и региональных документах по вопросам гендерно-
го равенства и расширения прав и возможностей 
женщин. Еще многое предстоит сделать для эффек-
тивного осуществления Пекинской платформы дей-
ствий. Создание структуры «ООН-женщины» по-
служило толчком для интеграции гендерных аспек-
тов в деятельность всей системы Организации Объ-
единенных Наций, которая еще раз продемонстри-
ровала готовность решать проблемы, связанные с 
участием женщин в политической жизни, избира-
тельных процессах, в деятельности по поддержа-
нию мира и миростроительству, особенно в по-
стконфликтных ситуациях. Южная Африка поддер-
живает работу структуры «ООН-женщины» по ин-
теграции гендерной проблематики в контексте осу-
ществления повестки дня Совета Безопасности по 
вопросам женщин, мира и безопасности, включая 
найм, отбор и продвижение женщин во всей систе-
ме Организации Объединенных Наций, особенно на 
должности старшего уровня. Гендерные аспекты 
были интегрированы в таких важных областях, как 
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устойчивое развитие, изменение климата и торговля 
и развитие. 

25. Ее правительством создана законодательная 
основа для защиты и продвижения прав человека 
женщин. Женщины составляют 44 процента парла-
ментариев и 43 процента членов кабинета минист-
ров, и пять из девяти премьеров провинций являют-
ся женщинами. Южная Африка занимает пятое ме-
сто в мире по доле женщин среди членов советов 
директоров корпораций. Законопроект о гендерном 
равенстве, который станет законом к 2013 году, по-
требует от всех организаций, учреждений и компа-
ний достичь гендерного паритета в руководстве и 
на уровне принятия решений. Министерство по де-
лам женщин, детей и людей с ограниченными воз-
можностями будет контролировать и анализировать 
конкретные меры, которые необходимо принять. 
Всеобъемлющая стратегия развития сельских рай-
онов призвана расширить права и возможности 
сельских женщин и обеспечить им доступ к эконо-
мическим возможностям и ресурсам путем обеспе-
чения того, чтобы женщины, в том числе с ограни-
ченными возможностями, были главными бенефи-
циарами земельной реформы. Кроме того, при со-
ставлении бюджета на всех уровнях государствен-
ного управления учитываются гендерные факторы. 

26. Южноафриканские женщины зачастую финан-
сово зависят от родственников-мужчин и не защи-
щены от опасности гендерного насилия. В августе 
2012 года приступил к работе Национальный совет 
по борьбе с гендерным насилием под председатель-
ством заместителя президента, и министерство юс-
тиции планирует создать специальные суды для 
рассмотрения преступлений сексуального характе-
ра. В качестве члена Африканского союза Южная 
Африка будет принимать меры в целях содействия 
расширению прав и возможностей женщин на кон-
тиненте в ходе Десятилетия африканских женщин 
2010–2020 годов. Ее правительство будет продол-
жать свои усилия как на национальном, так и меж-
дународном уровнях в целях расширения прав и 
возможностей женщин и поощрения уважения их 
прав человека. 

27. Г-н Кебрет (Эфиопия) говорит, что его прави-
тельство ведет работу по расширению прав и воз-
можностей женщин во всех областях. Для ускоре-
ния прогресса и достижения гендерного равенства в 
политической, социальной и экономической жизни 
и устранения практики, препятствующей равному 

обращению, была разработана национальная поли-
тика в отношении женщин. Правительство подгото-
вило национальный план действий по гендерным 
вопросам и вопросам развития и включило гендер-
ную проблематику в национальную политику и 
стратегии в различных областях. Женщины играют 
важную роль в национальных усилиях по сокраще-
нию бедности и ускорению экономического роста. 

28. Конституция Эфиопии признает равные права 
женщин и мужчин в политической, социальной, 
экономической и культурной сферах. Были пред-
приняты усилия для увеличения числа женщин на 
директивных и руководящих должностях, и в 
2010 году женщины занимали 22 процента мест в 
парламенте по сравнению с 2 процентами в 
1995 году, а текущий пятилетний план роста и пре-
образований призван увеличить долю женщин сре-
ди руководителей высшего и среднего звена до 30 и 
50 процентов, соответственно. 

29. В рамках усилий по искоренению насилия в 
отношении женщин было тщательно пересмотрено 
семейное законодательство и уголовный кодекс, с 
тем чтобы предусмотреть суровые наказания для 
лиц, виновных в изнасилованиях, похищениях, тор-
говле людьми и проведении калечащих операций на 
женских половых органах. В Эфиопии разработаны 
стратегии по предотвращению, защите и уголовно-
му преследованию, как это предусмотрено в Уага-
дугском плане действий и инициативе Комиссии 
Африканского союза по борьбе с торговлей людьми 
(AU.COMMIT). Преступлениями, связанными с 
торговлей людьми, занимаются специализирован-
ные подразделения полиции и прокуратуры, а еже-
недельная радиопрограмма призвана повысить ос-
ведомленность общественности об этой проблеме. 

30. Женщины имеют равные экономические пра-
ва, в том числе в отношении наследования и собст-
венности на землю. Банки предоставляют специ-
альные ссуды для мелких, кустарных, мелких и 
микропредприятий, принадлежащих женщинам, а 
также поощряется организация женщинами своих 
ассоциаций и кооперативов. В области образования 
и здравоохранения правительство с 1997 года по-
следовательно осуществляет целевые программы. К 
2011 году уровень грамотности среди женщин вы-
рос до 38 процентов по сравнению с 29 процентами 
в 2005 году, показатель посещения школы девочка-
ми младшего школьного возраста составил 
90,2 процента по сравнению с 20 процентами в 
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1993 году, материнская смертность резко сократи-
лась, а показатель использования противозачаточ-
ных средств увеличился до 32 процентов по срав-
нению с 4 процентами в 1999 году. В пятилетнем 
плане роста и преобразований внимание уделяется 
пагубным традициям, включая похищения, ранние 
браки и калечащие операции на женских половых 
органах, и предусмотрены меры по расширению 
участия женщин в управлении и предприниматель-
стве. 

31. Правительство совместно с отраслевыми 
партнерами обеспечивает комплексный уход и ле-
чение жертв акушерских свищей, включая хирурги-
ческое вмешательство, профилактические усилия 
через информирование населения и подготовку ме-
дицинских работников, проведение научных иссле-
дований и обеспечение долгосрочного ухода. В за-
ключение она отмечает, что, хотя женщины по-
прежнему маргинализированы и уязвимы во многих 
областях, правительство будет продолжать свои 
усилия по обеспечению их равенства и расширению 
их прав и возможностей, с тем чтобы они были эф-
фективными членами общества. 

32. Г-жа Айтимова (Казахстан) говорит, что при 
разработке повестки дня в области развития на пе-
риод после 2015 года важно сосредоточить внима-
ние на вопросах гендерного равенства и расшире-
ния прав и возможностей женщин. Важно оценить 
прогресс, достигнутый в осуществлении Пекинской 
декларации и Платформы действий и других основ-
ных документов, и выявить возникающие угрозы, 
связанные с гендерными вопросами. В рамках об-
зора, проводимого в связи с двадцатой годовщиной 
принятия Пекинской декларации, необходимо со-
средоточить внимание на оценке прогресса и под-
тверждении решительного политического настроя 
на дальнейшую реализацию Платформы действий. 
Структура «ООН-женщины» должна направлять и 
координировать работу системы Организации Объ-
единенных Наций в вопросах гендерного равенства. 

33. Согласно данным обследования «Сошиал 
уотч» Казахстан по индексу активности женщин за-
нимает тридцать третью позицию из 156 госу-
дарств. Женщины постепенно расширяют свою со-
циальную и политическую роль, и они уже занима-
ют почти четверть мест в нижней палате парламен-
та. Казахстан ведет работу по сокращению безрабо-
тицы среди женщин и повышению к 2020 году их 
средней заработной платы до 80 процентов от зара-

ботной платы мужчин. Экономически уязвимым 
семьям и женщинам, которые были вынуждены 
прекратить работу в связи с беременностью или 
рождением ребенка, выплачиваются пособия. Осу-
ществляется программы содействия предпринима-
тельству женщин на период 2009–2014 годов. 

34. Настоятельно необходимо ужесточить законо-
дательство для предотвращения насилия в семье и 
наказания виновных, а также укрепить службы по-
мощи его жертвам. Законодательство о равных пра-
вах и возможностях и о предотвращении насилия в 
семье соответствует международным стандартам. 
Многосторонняя гендерная стратегия охватывает 
связанные с гендерной проблематикой вопросы и 
предоставляет женщинам исчерпывающую инфор-
мацию об их законных правах, а также возможность 
их реализации. Правительство рассматривает инди-
видуальные жалобы женщин, сталкивающихся с на-
силием и дискриминацией, и принимает по ним ре-
шения, а для оказания срочной помощи существует 
21 кризисный центр. 

35. Цель обеспечения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин является 
неотъемлемой частью всех трех основных направ-
лений деятельности Организации Объединенных 
Наций: развитие, мир и безопасность и права чело-
века. Гендерное равенство является необходимым 
условием для устойчивого экономического и соци-
ального развития и, следовательно, для укрепления 
мира, безопасности и стабильности в мире. В своей 
внешней и внутренней политике Казахстан по-
прежнему привержен цели продвижения гендерного 
равенства и улучшения положения женщин. 

36. Г-н Анант Кумар (Индия) говорит, что жен-
щины в Индии имеют полные и равные избиратель-
ные права с 1950 года и что принцип равенства 
мужчин и женщин твердо закреплен в конституции. 
Его правительство стремится создать условия, в ко-
торых женщины могли бы полностью реализовать 
свой потенциал, пользоваться всеми своими права-
ми человека и на равноправной основе участвовать 
в принятии решений и в социальной, политической 
и экономической жизни. Доля мест в сельских и го-
родских органах местного самоуправления, заре-
зервированных для женщин, в 2009 году была уве-
личена до 50 процентов, что привело к избранию в 
них более 1 миллиона женщин. 
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37. Национальная миссия по расширению прав и 
возможностей женщин согласовывает программы в 
области развития нескольких министерств, а На-
циональный центр ресурсов для женщин выступает 
в качестве координационного центра. В одиннадца-
том пятилетнем плане Индии гендерная тема явля-
ется сквозной и предусмотрены целенаправленные 
меры по обеспечению гендерного равенства и рас-
ширению прав и возможностей. Наличие совмест-
ного парламентского комитета обеспечивает то, что 
законодательство учитывает гендерные вопросы, а 
послание по бюджету, составленному с учетом ген-
дерных факторов, отражает бюджетные ассигнова-
ния на программы в интересах женщин. Эти меры 
привели к значительному снижению показателей 
материнской и младенческой смертности, сокраще-
нию разрыва в заработной плате мужчин и женщин 
и практически всеобщему начальному школьному 
образованию, а также к сокращению гендерного 
разрыва в получении среднего и высшего образова-
ния. 

38. Национальная программа обеспечения занято-
сти сельского населения им. Махатмы Ганди гаран-
тирует каждому домашнему хозяйству 100 дней ра-
боты в год, причем 50 процентов зарезервировано 
для женщин. Успешные программы на уровне про-
винций включают образовательные программы для 
девочек; схемы социальной и экономической защи-
ты; инициативы в области здравоохранения; а также 
программу укрепления женских групп самопомощи. 
В целом женские группы составляют четыре пятых 
от общего числа таких групп, которые являются 
важным средством расширения экономических прав 
и возможностей. 

39. Предусмотрены специальные меры и про-
граммы для уязвимых групп, включая женщин, жи-
вущих в условиях крайней нищеты, и женщин, по-
страдавших от стихийных бедствий. Закон о защите 
женщин от насилия в семье содержит положения о 
приютах для размещения жертв, об оказании им 
медицинской помощи, о выплате компенсаций и 
алиментов и о временной опеке над детьми жен-
щин, пострадавших от насилия в семье. Всеобъем-
лющее законодательство и политика предусмотрены 
для решения проблемы торговли женщинами и де-
вочками, и парламент в настоящее время рассмат-
ривает законопроект о безопасных условиях труда 
для женщин. Средствам массовой информации 
предложено разработать механизмы саморегулиро-

вания для освещения соответствующих событий с 
учетом человеческого достоинства женщин и дево-
чек. 

40. Его правительство вновь подтверждает свои 
международные обязательства, вытекающие, в ча-
стности, из Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, Конвенции о 
правах ребенка и решений Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию. Индия 
поддерживает международное, региональное и суб-
региональное сотрудничество в целях содействия 
расширению прав и возможностей женщин и пол-
ностью привержена достижению этой цели по все-
му миру через Организацию Объединенных Наций, 
в частности структуру «ООН-женщины». 

41. Г-жа Морган-Мосс (Панама) говорит, что на-
циональное собрание ее страны рассматривает во-
прос о включения преступления фемицида в дейст-
вующее законодательство и о создании специализи-
рованных подразделений для уголовного преследо-
вания за такие преступления, а также для оказания 
комплексной помощи жертвам. На рассмотрении 
находятся три законопроекта: один, касающийся 
насилия в семье и насилия в отношении детей и 
подростков; второй, предусматривающий добавле-
ние статьи о фемициде в уголовный кодекс; и тре-
тий, предусматривающий внесение изменений в 
уголовный кодекс для включения фемицида и уста-
новления наказаний за насилие в отношении жен-
щин. 

42. Государственная политика в отношении равен-
ства возможностей для женщин охватывает различ-
ные области, включая насилие в отношении жен-
щин, права человека и равенство перед законом, ко-
ренное и сельское население и выходцы из Африки, 
а также здравоохранение. Национальный план по 
борьбе с насилием в семье и поощрению граждан-
ского согласия охватывает период с 2004 по 
2014 год. Национальный институт по делам жен-
щин и Национальный институт статистики и пере-
писи населения приступили к созданию сети госу-
дарственных структур и структур гражданского об-
щества для отражения гендерных аспектов в дан-
ных национальной статистики. Местные органы 
власти, организации гражданского общества и об-
щественные организации принимают участие в ра-
боте местных сетей по предотвращению и пресече-
нию насилия в семье, в то время как гендерные 
подразделения в органах государственной власти 
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занимаются поощрением создания равных возмож-
ностей для женщин. Сеть социальных коммуника-
торов занимается работой по искоренению дискри-
минационной практики и пронизанной насилием и 
сексистской лексики, и жалобы могут быть поданы 
в Центр помощи гражданам. 

43. Испания поддерживает осуществление в Па-
наме комплексной программы оказания помощи 
жертвам гендерного насилия, и Межамериканская 
комиссия по делам женщин совместно с Нацио-
нальным институтом по делам женщин поддержи-
вают изучение политики и программ в области 
борьбы с ВИЧ и насилием в отношении женщин. В 
2012 году ее правительство создало Национальную 
комиссию по борьбе с торговлей людьми и объяви-
ло сентябрь месяцем повышения осведомленности 
об этой проблеме. 

44. Правительство прилагает все усилия, чтобы 
выполнить свои обязательства. Как государство, так 
и гражданское общество обладают политической 
волей и ресурсами для обеспечения их выполнения 
и принятия последующих мер и осознают, что рас-
ширение экономических прав и возможностей 
женщин способствует предотвращению насилия и 
улучшению качества жизни женщин и девочек. 

45. Г-жа Чикава (Зимбабве) говорит, что ее пра-
вительство подписало и ратифицировало ряд ре-
гиональных и международных документов по во-
просам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин и включило их положения в 
национальное законодательство и политику, в том 
числе в национальную стратегию реализации ген-
дерной политики и план работы на 2008–2012 годы. 
Министерство по делам женщин и гендерного и 
общинного развития координирует осуществление 
всех гендерных программ и содействует учету ген-
дерной проблематики в деятельности министерств. 

46. Правительство добилось значительного про-
гресса в осуществлении положений Протокола по 
гендерным вопросам и развитию Сообщества по 
вопросам развития стран юга Африки (САДК), и 
его усилия по ликвидации пробелов в гендерной 
представленности в сфере управления и политиче-
ских институтах включали меры по продвижению 
пропорционального представительства. Принятие 
политическими партиями системы квот также уве-
личило представленность женщин. 

47. В частности, закон о бытовом насилии способ-
ствовал ликвидации насилия в отношении женщин, 
однако необходимы дальнейшие усилия, в том чис-
ле кампании, ориентированные на мужскую аудито-
рию. Помимо программы гарантирования квот пра-
вительство приступило к реализации масштабной 
концепции расширения экономических прав и воз-
можностей женщин, среднесрочного плана в облас-
ти развития, предусматривающего интеграцию 
женщин во всех секторах экономики в соответствии 
с законом об учете интересов и расширении прав и 
возможностей коренного населения и региональных 
и международных документов по гендерной про-
блематике. 

48. Зимбабве была одной из первых пяти афри-
канских государств, которые приступили к реализа-
ции учитывающей гендерные аспекты инициативы 
в области управления экономикой для содействия 
учету гендерной проблематики в политике эконо-
мического развития. Большие успехи были также 
достигнуты в сфере образования, и ее правительст-
во высоко оценивает программы по расширению 
прав и возможностей женщин структуры «ООН-
женщины», ПРООН и Фонда Организации Объеди-
ненных Наций в области народонаселения 
(ЮНФПА). Законопроектом о национальном совете 
по делам женщин предусматривается создание со-
гласованных рамок решения проблем женщин. 

49. Несмотря на упомянутый прогресс Зимбабве 
по-прежнему сталкивается с многочисленными 
препятствиями, включая ограниченный доступ к 
кредитам для сельских женщин. Правительство бу-
дет активизировать свои усилия, направленные на 
расширение прав и возможностей женщин и обес-
печение гендерного равенства, с тем чтобы женщи-
ны Зимбабве, которые заслуживают по меньшей 
мере равенства с мужчинами, могли бы способство-
вать экономическому росту и развитию страны. 

50. Г-жа Альфейн (Коморские Острова), замес-
титель Председателя, занимает место Председа-
теля. 

51. Г-жа Лайюза (Мальдивские Острова) говорит, 
что Мальдивские Острова гордятся своими дости-
жениями в области улучшения положения женщин 
и гендерного равенства, что включает высокий уро-
вень грамотности среди девочек и практически все-
общий доступ к основным медицинским услугам 
для женщин. Недавно созданное министерство по 
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делам женщин, семьи и по правам человека руково-
дствуется национальной политикой гендерного ра-
венства в своих усилиях по борьбе с дискримина-
цией по признаку пола. Мальдивские Острова в на-
стоящее время готовятся представить свой объеди-
ненный четвертый и пятый периодические доклады 
в Комитет по ликвидации дискриминации в отно-
шении женщин. 

52. По данным исследования 2007 года одна из 
трех женщин на Мальдивских Островах в течение 
своей жизни становится жертвой злоупотреблений в 
той или иной форме. В соответствии с законом о 
бытовом насилии от 2012 года был создан орган по 
защите семьи, а также по обеспечению защиты и 
гарантий для жертв и реабилитации правонаруши-
телей. Планируется создать специальные подразде-
ления по проблемам семьи для расследования всех 
случаев злоупотреблений в быту и создать приюты 
для женщин и девочек, ставших их жертвами. 

53. Поскольку сохраняющееся гендерное неравен-
ство препятствует полноценному участию женщин 
в жизни общества, закон о децентрализации преду-
сматривает создание на каждом острове комитета 
по вопросам развития в интересах женщин для от-
стаивания прав женщин и расширения их участия в 
политической и общественной жизни. В рамках 
программы развития малых и средних предприятий 
определенный процент средств, выделяемых на фи-
нансовую, техническую и организационную по-
мощь, резервируется для женщин. Гендерные сте-
реотипы и социально-экономические изменения 
усиливают разделение труда на мужской и женский 
и увеличивают неравенство. Большинство женщин 
занимается неоплачиваемым домашним трудом, и 
сложившиеся в обществе представления ограничи-
вают их доступ к высшему образованию и трудо-
устройству, в то время как консервативные взгляды 
на права женщин в соответствии с исламом создают 
дополнительные сложности. 

54. Ее правительство поддерживает рекомендации 
Генерального секретаря в отношении систематиче-
ского подхода с участием многих заинтересованных 
сторон и ускоренного осуществления Пекинской 
декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи в целях достижения согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития, в 
том числе Целей развития тысячелетия. Мальдив-
ские Острова вновь подтверждают свою привер-

женность защите и поощрению прав женщин в кон-
тексте своего нынешнего членства в Совете по пра-
вам человека и будущего членство в Исполнитель-
ном совете структуры «ООН-женщины». 

55. Г-жа Аль-Амри (Катар) говорит, что ее пра-
вительство хотело бы вновь заявить о своей при-
верженности осуществлению Пекинской деклара-
ции и Платформы действий в соответствии с ша-
риатом и социальными ценностями Катара. Укреп-
ление прав женщин связано с укреплением прав и 
обязанностей семьи, которая, в соответствии со 
Всеобщей декларацией прав человека, является ес-
тественной и основополагающей ячейкой общества. 

56. Политические, социальные и экономические 
права женщин, включая принцип равенства прав и 
обязанностей, закреплены в конституции Катара и в 
законодательстве. Катар ратифицировал многие 
международные и региональные конвенции и доку-
менты, которые защищают права женщин, и прави-
тельство прилагает большие усилия для модерниза-
ции образования женщин и содействия выходу 
женщин на рынок труда. Верховный совет по делам 
семьи и Катарский фонд по защите детей и женщин 
являются теми двумя учреждениями, которые стре-
мятся ликвидировать все формы дискриминации в 
отношении женщин. 

57. В августе 2010 года правительство обнародо-
вало третий из серии докладов об оценке прогресса 
страны в достижении Целей развития тысячелетия. 
В этом докладе указывается, что Катар добился ус-
пеха в достижении целей искоренения нищеты и 
голода, обеспечения образования для всех, сокра-
щения детской смертности и снижения темпов рас-
пространения ВИЧ и малярии. В рамках его усилий 
по поощрению и защите прав женщин и расшире-
нию их прав и возможностей во всех областях, а 
также с учетом важного значения продолжения диа-
лога и сотрудничества в целях ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин Катар в 
2012 году принял у себя в Дохе третье Совещание 
на уровне министров Движения неприсоединения 
по положению женщин. Это Совещание министров 
стало форумом для обмена знаниями и опытом в 
решении проблем, стоящих перед женщинами во 
всем мире, а также для поиска соответствующих 
решений. Все члены Движения неприсоединивших-
ся стран подтвердили свою приверженность улуч-
шению положения женщин и поощрению участия 
женщин во всех сферах жизни, сосредоточив вни-
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мание на важности улучшения положения женщин 
как одного из столпов развития. 

58. Женщины на оккупированной палестинской 
территории и на оккупированных сирийских Гола-
нах продолжают страдать в результате нарушения 
их прав в условиях израильской оккупации, которая 
лишила их основных прав на образование, здраво-
охранение, безопасность и свободу передвижения и 
весьма негативно сказалась на всех аспектах их 
жизни. 

59. Мира, свободного от всех форм насилия в от-
ношении женщин, можно достичь, если предпри-
нять совместные усилия по повышению осведом-
ленности и поощрению подхода, отвергающего на-
силие в отношении женщин среди всех групп обще-
ства, и если более жестко наказывать лиц, совер-
шивших такие акты насилия. В заключение она 
подчёркивает важность оказания менее развитым 
странам необходимой поддержки для достижения 
ими Целей развития тысячелетия. Катар твердо на-
мерен добиваться расширения политических, эко-
номических и социальных прав и возможностей 
женщин, с тем чтобы они могли играть основопола-
гающую и эффективную роль в установлении мира 
и содействии развитию. 

60. Г-жа Кабуа (Маршалловы Острова) говорит, 
что в обществе Маршалловых Островов существует 
матримониальная система традиционного земле-
владения, но женщины по-прежнему сталкиваются 
с серьезными проблемами, включая высокий уро-
вень насилия в семье, ограниченный доступ к обра-
зованию и отсутствие профессиональных и деловых 
возможностей. Участники сорок третьего совеща-
ния Форума тихоокеанских островов, состоявшего-
ся в августе 2012 года, одобрили Декларацию тихо-
океанских лидеров о гендерном равенстве и взяли 
на себя обязательство поддерживать политическое 
представительство женщин, устранять барьеры на 
пути их участия в экономической деятельности и 
принимать меры, с тем чтобы покончить с насилием 
в отношении женщин. В совместном заявлении ру-
ководителей Форума тихоокеанских островов и Ге-
нерального секретаря, сделанном в сентябре 
2012 года, были подчеркнуты меры по поддержке 
экономических и политических прав и возможно-
стей женщин и по противодействию гендерному на-
силию. 

61. Действия правительства Маршалловых Остро-
вов по поддержке продвижения женщин включают 
успешное принятие в сентябре 2011 года нацио-
нального закона о бытовом насилии, и в рамках 
усилий по достижению Целей развития тысячеле-
тия был улучшен доступ к качественному образова-
нию. Правительство также борется с насилием в 
отношении женщин путем укрепления правоохра-
нительных органов и правовой защиты, создания 
сетевых структур и информирования общественно-
сти и усиления служб защиты женщин и детей. 
Расширению экономического и политического уча-
стия женщин способствуют обучение лидерским 
навыкам и другие возможности в сфере образова-
ния. Усилия по решению гендерных вопросов и 
проблем, связанных с изменением климата, направ-
лены на учет целей информирования и консульти-
рования в национальных и местных стратегиях 
адаптации и энергопотребления и устойчивого зем-
лепользования. Правительство Маршалловых Осто-
вов демонстрирует сильную политическую волю к 
решению проблем и преобразованию написанных 
слов деклараций и резолюций в видимую реаль-
ность. 

62. Г-жа Гуннарсдоуттир (Исландия) говорит, 
что ее делегация призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, ратифицировать Конвен-
ции о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин или присоединиться к ней, а так-
же немедленно снять любые оговорки, несовмести-
мые с ее целями и задачами. Также важно ускорить 
осуществление Пекинской декларации и Платфор-
мы действий. Организация Объединенных Наций 
должна более эффективно содействовать гендерно-
му равенству и расширению прав и возможностей 
женщин во всей своей деятельности, особенно в 
процессах, кульминация которых приходится на 
2015 год. Приоритетное внимание должно быть 
уделено учету гендерной проблематики при разра-
ботке повестки дня в области развития на период 
после 2015 года, которая будет включать проведе-
ние в 2013 году специального мероприятия Гене-
ральной Ассамблеи для подведения итогов работы, 
проведенной в интересах достижения Целей разви-
тия тысячелетия и выполнения решений Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по устой-
чивому развитию. Должна быть нулевая терпимость 
к любому невыполнению взятых обязательств. 
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63. В контексте усилий по борьбе с насилием в 
отношении женщин целевая группа правительства и 
представителей гражданского общества консульти-
рует правительство по вопросам реализации нацио-
нального плана действий по борьбе с торговлей 
людьми. Принят закон об уголовной ответственно-
сти за акт покупки физических лиц для целей про-
ституции, и наказания за торговлю людьми в целях 
сексуальной эксплуатации были приведены в соот-
ветствие с наказаниями за другие серьезные пре-
ступления. Колледж национальной полиции обучает 
своих студентов навыкам расследования случаев 
торговли людьми и подготовлены инструкции для 
полиции по идентификации жертв. 

64. Проблема акушерских свищей является одним 
из самых ярких примеров глобального неравенства 
в сфере здравоохранения, поскольку это заболева-
ние в развитых странах искоренено, а в развиваю-
щихся странах остается одной из основных причин 
материнской смертности. Ее правительство призы-
вает государства-члены поддержать кампанию по 
искоренению случаев акушерских свищей, которая 
уже продемонстрировала ощутимые результаты. 
Исландия также поддерживает инициативу афри-
канских стран по активизации глобальных усилий, с 
тем чтобы покончить с калечащими операциями на 
женских половых органах. Исландия также поддер-
живает начатую в 2011 году совместную программу 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ) и ЮНФПА по борьбе с калечащими 
операциями на женских половых органах. Наконец, 
она высоко оценивает мужественную борьбу Мала-
лы Юсуфзай из Пакистана за право девочек на об-
разование. 

65. Г-н Абдул Момен (Бангладеш) говорит, что 
его правительство привержено цели улучшения по-
ложения женщин путем расширения их политиче-
ских и экономических прав и возможностей. Обра-
зование для девочек является бесплатным до уровня 
полного среднего, на котором им выплачиваются 
специальные стипендии. Гендерный паритет, яв-
ляющийся одной из задач в рамках Целей развития 
тысячелетия, был достигнут на уровне начального и 
среднего образования. Национальная политика в 
области развития в интересах женщин была пере-
смотрена для удовлетворения текущих потребно-
стей. Женщины занимают десять процентов всех 
должностей на гражданской службе, а также высо-
кие должности в правительстве, судебной системе, 

на административной и дипломатической службе и 
в правоохранительных органах и вооруженных си-
лах. Сельским женщинам предоставляются беззало-
говые микрокредиты, а женщины-предприниматели 
получают 10 процентов кредитов из Фонда под-
держки малого предпринимательства и 10 процен-
тов промышленных участков. Три миллиона жен-
щин заняты в секторе производства готовой одежды 
и многие присылают денежные переводы из-за ру-
бежа. 

66. Были приняты различные законы, с тем чтобы 
покончить с насилием в отношении женщин, и еди-
ные кризисные центры оказывают помощь и уход 
жертвам. Другие меры включают создание в неко-
торых национальных больницах лабораторий для 
ДНК-профилирования и анализа, назначение жен-
щин-полицейских в центры для оказания помощи 
пострадавшим, подготовку судей и сотрудников 
правоохранительных органов и программы повы-
шения осведомленности и проведения разъясни-
тельной работы среди мужчин и юношей. В заклю-
чение он выражает надежду на то, что международ-
ное сообщество, партнеры по процессу развития и 
учреждения Организации Объединенных Наций 
окажут техническую и финансовую поддержку для 
улучшения положения женщин в развивающихся 
странах.  

67. Г-н Самарасинге (Шри-Ланка) говорит, что 
конституция Шри-Ланки гарантирует равные права 
без дискриминации и проводит политику гаранти-
рования квот для обеспечения полного равенства. 
Женская хартия, принятая в 1993 году, лежит в ос-
нове всех политических решений, касающихся 
женщин, и она была разработана для достижения 
целей Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин, участником которой 
является Шри-Ланка. Среди впечатляющих дости-
жений его правительства за прошедшие годы в об-
ласти женского образования, здравоохранения и 
расширения экономических прав и возможностей 
следует отметить законодательство для решения 
проблемы насилия в отношении женщин и взаимо-
действие с Комитетом по ликвидации дискримина-
ции в отношении женщин для выявления проблем-
ных областей и установления четких целей в его 
национальном плане действий в интересах женщин. 

68. В постконфликтном сценарии важно преду-
смотреть расширение экономических прав и воз-
можностей женщин и не допускать эксплуатации и 
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злоупотреблений в отношении женщин. В ходе не-
давних контактов с представителями гражданского 
общества было привлечено внимание к ряду вопро-
сов и обвинений, которые сначала должны быть 
рассмотрены полицией и другими организациями. 
Затем правительство проведет расследование и 
примет меры. Местные полицейские участки, осо-
бенно в районах, затронутых ранее конфликтом, 
расширили свои подразделения, занимающихся 
проблемами женщин и детей. 

69. Другим следствием закончившегося конфликта 
являются семьи, возглавляемые женщинами. Мини-
стерство по вопросам развития детей и по делам 
женщин совместно с ПРООН и ЮНФПА занимает-
ся решением вопросов, связанных с резолюци-
ей 1325 (2000) Совета Безопасности. В руководя-
щих принципах защиты прав женщин и детей ого-
варивается, что при аресте или задержании любой 
ребенок или женщина могут сопровождаться лицом 
по их выбору к месту допроса и должны помещать-
ся под стражу военнослужащими-женщинами или 
полицейскими-женщинами. В рамках программы 
реабилитации бывших комбатантов более 
2000 женщин прошли обучение или профессио-
нальную подготовку. 

70. Его делегация приветствует объединение че-
тырех гендерных подразделений Организации Объ-
единенных Наций в рамках структуры «ООН-
женщины», что повысило эффективность работы по 
обеспечению гендерного равенства и расширению 
прав и возможностей женщин. Его правительство 
рассматривает законопроект о создании националь-
ной комиссии по делам женщин для координации и 
осуществления национальных планов и политики и 
выполнения функций координатора деятельности, 
связанной с правами женщин, расширением их прав 
и возможностей и развитием. Он выражает уверен-
ность, что его страна будет продвигаться вперед, 
чтобы задействовать таланты всего народа, особен-
но женщин, в строительстве новой Шри-Ланки. 

71. Г-н фон Хафф (Ангола) говорит, что гендер-
ное равенство всегда было приоритетом для его 
правительства. Конституцией предусмотрено ра-
венство между мужчинами и женщинами в соци-
ально-экономической, культурной и политической 
сферах, и реализуется политика и программы обес-
печения благополучия женщин и их всестороннего 
и равноправного участия в процессах принятия ре-
шений. После всеобщих выборов в августе 

2012 года женщины составили более 35 процентов 
парламентариев; кроме того, женщины возглавляют 
8 министерств, и, как ожидается, в будущем эти 
цифры увеличатся. 

72. Совет министров рассматривает националь-
ную гендерную политику, внесение изменений в 
семейный кодекс и план действий в интересах сель-
ских женщин, а в законе о земле сельским женщи-
нам уже гарантирован доступ к земле и контроль 
над ней либо путем приобретения, либо по наслед-
ству. В сельских программах и проектах приоритет 
отдается женщинам с учетом их важной роли в 
сельскохозяйственном производстве и переработке 
и сбыте основных продуктов. В частности, про-
граммы микрокредитования, развития сельских 
районов и сокращения масштабов нищеты оказы-
вают услуги в сельской местности. 

73. Улучшение акушерской помощи и обеспечение 
всеобщего доступа к качественным услугам для 
всех беременных женщин позволили сократить ма-
теринскую смертность до 450 смертей на 
100 000 живорождений в 2010 году. Национальный 
центр лечения акушерских свищей сотрудничает с 
ЮНФПА в вопросах профилактики и лечения аку-
шерских свищей. Он призывает партнеров по про-
цессу развития к сотрудничеству в усилиях по ис-
коренению этих заболеваний в Анголе и подтвер-
ждает готовность его правительства тесно сотруд-
ничать со всеми международными организациями 
для улучшения положения женщин в Анголе. 

74. Г-н Нтваагае (Ботсвана) говорит, что его пра-
вительство продолжает работать над достижением 
согласованных на международном уровне целей в 
области развития, включая Цели развития тысяче-
летия. Гендерное насилие остается основным пре-
пятствием на пути достижения гендерного равенст-
ва, и более двух третей женщин в Ботсване сталки-
вались с таким насилием в той или иной форме. 
Департамент по делам женщин приступил в марте 
2012 года к проведению исследования, призванного 
помочь решить проблему гендерного насилия и 
оценить работу системы уголовного правосудия и 
здравоохранения и других социальных служб. В 
докладе будут представлены рекомендации по эф-
фективным стратегиям профилактики и реагирова-
ния. 

75. Национальная политика в гендерных вопросах 
и вопросах развития будет представлена на рас-
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смотрение парламента в ноябре 2012 года. Прави-
тельство признает необходимость включения поло-
жений Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин в национальное за-
конодательство в целях укрепления правовой осно-
вы для поощрения и защиты прав женщин. 

76. Ботсвана продолжает руководствоваться Гло-
бальным планом действий Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с торговлей людьми и дру-
гими соответствующими конвенциями. В партнер-
стве с ЮНИСЕФ правительство приступило осуще-
ствлению своей первой информационной кампании, 
посвященной борьбе с торговлей людьми, и сотруд-
ничает с Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в вопросах 
разработки законодательства и обучения должност-
ных лиц. Несмотря на значительный достигнутый 
прогресс, важнейшие проблемы еще не нашли сво-
его решения, и важнейшее значение имеет между-
народное сотрудничество и координация усилий на 
всех уровнях. Гендерное равенство и расширение 
прав и возможностей женщин должны стать неотъ-
емлемой частью рамочной программы развития на 
период после 2015 года. 

77. Г-н Кхаммунгкхун (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) говорит, что его пра-
вительство добилось значительного прогресса в 
обеспечении гендерного равенства, что является 
важным элементом национального развития. Соот-
ношение девочек и мальчиков в системе начального 
образования достигло 91,7 к 100 и продолжает рас-
ти. Женщины составляют более одной четверти 
членов Национального собрания, включая предсе-
дателя, и более 40 процентов всех государственных 
служащих. Лаосская национальная комиссия по 
улучшению положения женщин является координа-
ционным механизмом решения гендерных вопросов 
и играет значительную роль в продвижении гендер-
ного равенства. Общенациональная сеть Комиссии 
обеспечивает учет гендерных вопросов во всех сек-
торах. 

78. Вторая национальная стратегия по улучшению 
положения женщин (2011–2015 годы) предусматри-
вает четыре основных направления действий: обес-
печение законных прав лаосских женщин во всех 
областях; совершенствование национальной поли-
тики и стратегии по проблемам женщин, совершен-
ствование организационной структуры деятельно-
сти в интересах женщин, а также содействие ин-

формированию общественности и участию в жизни 
общества. Правительство и народ Лаоса несут глав-
ную ответственность за реализацию стратегии, но 
им потребуется дальнейшая международная под-
держка и сотрудничество для обеспечения ее ус-
пешной реализации и достижения всех согласован-
ных на международном уровне целей в области раз-
вития, включая Цели развития тысячелетия. 

79. Г-н Улибари (Коста-Рика) говорит, что ген-
дерное равенство и расширение прав и возможно-
стей женщин являются как императивом в области 
прав человека, так необходимым условием для раз-
вития, поскольку женщины, добившись расширения 
экономических прав и возможностей, будут реинве-
стировать свои достижения в своих детей, семьи и 
общины. Сельские женщины и, особенно, женщины 
коренных народов располагают важными знаниями, 
которые могли бы помочь укрепить продовольст-
венную безопасность, остановить деградацию ок-
ружающей среды и способствовать устойчивому 
развитию. Как лидеры, женщины привносят виде-
ние справедливости и устойчивости в политику в 
области развития. 

80. Стратегия его страны включает поощрение 
женщин и мужчин делить между собой ответствен-
ность за заботу о детях, больных и пожилых людях. 
Женщины Коста-Рики добились того, что они со-
ставляют почти 40 процентов парламентариев и 
большинство членов муниципальных советов. Ме-
ры по установлению квот имеют важное значение 
для укрепления лидерства женщин, и в избиратель-
ное законодательство были внесены изменения, 
чтобы предусмотреть их равную представленность 
на выборных должностях. 

81. Усилия его делегации в ходе шестьдесят седь-
мой сессии были сосредоточены на выработке чет-
кого текста по вопросу о насилии в отношении 
женщин, который мог бы послужить основой для 
будущих дискуссий. В марте 2012 года в контексте 
Международного женского дня законодательное со-
брание Коста-Рики заявило о своей поддержке кам-
пании Генерального секретаря «Сообща покончим с 
насилием в отношении женщин». Его делегация 
поддерживает инициативы по искоренению аку-
шерских свищей и калечащих операций на женских 
половых органах, которые вскоре будет предложены 
Африканским союзом. Он подтверждает привер-
женность Коста-Рики сотрудничеству с Комитетом 
по ликвидации дискриминации в отношении жен-
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щин и призывает к всеобщей ратификации Конвен-
ции. Также весьма важную роль играет взаимодей-
ствие Комитета с другими заинтересованными сто-
ронами, включая национальные учреждения по 
правам человека, Комиссию по положению женщин 
и структуру «ООН-женщины». 

82. Г-жа Мсечу (Объединенная Республика Тан-
зания) говорит, что для ее правительства вопросы 
гендерного равенства и расширения прав и возмож-
ностей женщин являются приоритетными в качест-
ве основных прав человека и социального и эконо-
мического императива. Образованные и полноправ-
ные женщины вносят вклад в формирование более 
эффективной экономики и создание более миролю-
бивого общества, а участие женщин в урегулирова-
нии конфликтов ведет к более устойчивому миру. 
Правительство учитывает цели гендерного равенст-
ва во всех государственных стратегиях и програм-
мах, включая национальные стратегии экономиче-
ского роста и сокращения бедности. 

83. Танзания вносит изменения в свое законода-
тельство, включая закон 1971 года о браке и законы 
о наследовании, чтобы устранить любую дискри-
минацию по признаку пола, и Национальное собра-
ние приняло закон о защите детей от пыток и уни-
жающего достоинство обращения. В рамках своих 
усилий по искоренению практики калечащих опе-
раций на женских половых органах Танзания про-
должает обеспечивать соблюдение действующего 
законодательства и наказывать виновных, используя 
уголовный кодекс о преступлениях на сексуальной 
почве. 

84. В связи с отсутствием доступа к медицинским 
центрам с квалифицированными и опытными аку-
шерками правительство продолжает расширять ох-
ват первичной медико-санитарной помощи и укреп-
ляет систему оказания всеобъемлющей и основной 
неотложной акушерской и неонатальной помощи по 
всей стране. Она настоятельно призывает междуна-
родное сообщество и частный сектор объединить 
свои усилия и финансирование в этой области. 

85. Г-жа Касесе-Бота (Замбия) говорит, что реа-
лизация Замбией своей национальной гендерной 
политики способствовала сокращению гендерного 
неравенства и улучшению положения женщин и де-
вочек. Министерство по гендерным вопросам и раз-
витию детей, созданное в 2011 году, уделяет перво-
очередное внимание улучшению положения жен-

щин и их участию в принятии решений на высшем 
уровне по вопросам, касающимся гендерного ра-
венства и детей. Закон против гендерного насилия 
запрещает все формы насилия в отношении женщин 
и девочек и предусматривает всестороннюю по-
мощь жертвам насилия и сексуальных посяга-
тельств. Закон о борьбе с торговлей людьми запре-
щает торговлю людьми и предусматривает целост-
ный подход к реинтеграции жертв торговли людь-
ми, и в законодательство по этому вопросу будут 
внесены поправки для усиления защиты женщин и 
девочек. Особое внимание уделяется обеспечению 
всеобщего доступа к медицинским услугам, вклю-
чая охрану семьи и материнского здоровья. Мини-
стерство общинного развития, по охране здоровья 
матерей и детей предоставляет женщинам и детям 
комплексное обслуживание в вопросах охраны здо-
ровья и других видов социальной защиты. 

86. Правительство недавно назначило женщин на 
ключевые стратегические должности, включая 
должности председателя и заместителя председате-
ля Верховного суда, генерального инспектора поли-
ции и генерального директора Комиссии по проти-
водействию коррупции. Тем не менее, женщины по-
прежнему недопредставлены с точки зрения уча-
стия в принятии решений и политической жизни и 
доступа к производственным ресурсам в сельских и 
городских районах. Показатели распространения 
ВИЧ/СПИДа среди женщин составляют 16 процен-
тов по сравнению с 12 процентами для мужчин, и 
сохраняющаяся маргинализация женщин закрепля-
ет их уязвимость. Поэтому ее правительство в пер-
воочередном порядке занимается включением по-
ложений конвенций по правам человека, включая 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин, в национальное законо-
дательство и провело инвентаризацию выполнения 
этой Конвенции в контексте правовых и политиче-
ских реформ. Гендерные аспекты учитываются в 
процессах планирования и составления бюджета 
для всех секторов. 

87. Цели развития тысячелетия не могут быть 
достигнуты, если женщины будут продолжать стра-
дать из-за физического, социального и экономиче-
ского неравенства. В связи с глобальной повесткой 
дня в области развития на период после 2015 года 
международному сообществу следует использовать 
глобальный мандат структуры «ООН-женщины», с 
тем чтобы разработать программу обеспечения ген-
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дерного равенства и дать толчок достижению целей 
устойчивого развития, а также усилить взаимодей-
ствие в рамках программ и процессов принятия ре-
шений Организации Объединенных Наций. В за-
ключение она подтверждает приверженность ее 
правительства улучшению положения женщин и 
осуществлению их прав. 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 
права на ответ 

88. Г-жа Заслански (Израиль) говорит, что она 
легко могла бы опровергнуть все необоснованные 
обвинения в адрес Израиля, прозвучавшие в ходе 
сегодняшних дискуссий. Странно было слышать, 
как наблюдатель от Палестины обсуждает ситуацию 
в Газе, но ни разу не упоминает ХАМАС, признан-
ную на международном уровне террористическую 
организацию, которая стремится уничтожить Изра-
иль и насильно захватила контроль над сектором 
Газа в 2007 году. Помимо того, что ХАМАС десят-
ками тысяч ракет обстреливает гражданское насе-
ление Израиля и убивает сотни израильских жен-
щин, она проводит политику угнетения палестин-
ских женщин. В секторе Газа разведенные женщи-
ны, выходящие замуж, теряют право опеки над 
своими детьми, и женщинам не разрешается петь на 
публике, ездить на велосипедах или идти по улице с 
любым мужчиной, кроме своего мужа. Так назы-
ваемая «полиция морали» арестовывает и избивает 
женщин за такие прегрешения, как нескромная 
одежда. 

89. Растет число убийств в защиту чести как на 
Западном берегу, так и в полосе Газа. По данным 
проведенного Палестинской администрацией в 
2011 году обследования в течение своей жизни 
30 процентов всех палестинских замужних женщин 
и более 50 процентов в полосе Газа становятся 
жертвами насилия в семье. Такова реальность 
ХАМАС в секторе Газа, однако палестинские пред-
ставители никогда не поднимают реальные вопросы 
угнетения. Если палестинцы были бы по-
настоящему заинтересованы в улучшении положе-
ния женщин, они не игнорировали бы факторы, 
усугубляющие их положение. Разумеется, легче об-
винять Израиль, чем иметь дело с реальными про-
блемами. 

90. Она с удивлением услышала высказанную 
представителем Сирии озабоченность по поводу 
положения женщин на Голанских высотах. Очевид-

но, что Комитету было бы гораздо интереснее ус-
лышать о положении женщин в Хомсе, Хаме и Да-
маске. 

91. Г-н Джавхара (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что представитель оккупационной 
власти, Израиля, явно находится в незавидном по-
ложении после волны осуждений и обвинений Из-
раиля в проведении расистской политики со сторо-
ны сирийской и других делегаций. Поэтому изра-
ильская делегация пытается исказить происходящее 
в Сирии, с тем чтобы отвлечь внимание от Израиля. 
Израильские оккупационные силы продолжают со-
вершать всяческие преступления, включая насилие 
в отношении женщин, на оккупированных арабских 
территориях в Палестине и на оккупированных си-
рийских Голанских высотах. Представитель такого 
террористического образования не должен читать 
лекции или выступать с безрассудными обвинения-
ми в то время, когда Израиль продолжает совершать 
всяческие акты насилия в отношении палестинских 
женщин и девочек на оккупированных палестин-
ских территориях, где израильская практика не по-
зволяет многим женщинам вовремя добраться до 
больницы при родах. 

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м. 

 


